RIBAR   PALUNKO   I   NJEGOVA   ŽENA
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Naziv knjige: Priče iz davnine
Pisac: Ivana Brlić-Mažuranić

Bilješka o piscu: Ivana Brlić-Mažuranić rođena je 1874. godine 18. travnja, u Ogulinu od oca Vladimira tadašnjeg državnog odvjetnika i majke Henriete, rođene Bernath. U Ogulinu je živjela do šeste godine. Zbog očeve službe sele se u Zagreb. Školovala se uglavnom privatno. Udala se s osamnaest godina te otišla živjeti u Slavonski Brod. Objavljivanjem svojih djela postaje svjetski poznata i priznata dječja spisateljica. Dva je puta predložena za Andersonovu nagradu, a 1937 i za Nobelovu nagradu. Priče iz davnine i Čudnovate zgode šegrta Hlapića prevedene su na četrdeset svjetskih jezika. Ivana Brlić-Mažuranić umrla je 21. rujna 1938. godine.

Nastavno područje: lektira

Ključni pojmovi: umjetnička bajka

Naziv umjetničke bajke: Ribar Palunko i njegova žena

Mjesto radnje: obala, špilje, more, morsko dno

Vrijeme radnje: davnina 

Karakterizacija likova:
Glavni: Palunko – pohlepan, nemiran duh, nezadovoljan, neuk

              Palunkova žena: maštovita, mudra, hrabra, humana

Sporedni: Vlatko – mali kralj: obijestan, razmažen

                  Vlatko – sin: umiljat, drag

                  Morski Kralj; bogat, darežljiv, ljutit, osvetoljubljiv

                  Morske Djevice; prpošne, vitke, brze, poslušne

                  Košuta; draga, mudra, umiljata, dobra, osjećajna

Redosljed događaja:

· Palunkov zavjet

· Zorin da Palunku

· Rođenje Vlatka

· Potraga za Morskim Kraljem i nestanak Vlatka

· Palunkov novi zavjet

· Dolazak u karaljevstvo Morskog Kralja

· Ženin odlazak na majčin grob

· Prvi košutin plan za povratak Palunka

· Drugi košutin plan

· Ženina pustolovina na moru

· Palunkov i Vlatkov bijeg

· Sretan povratak kući

Tema: Ribar palunko, nezadovoljan bijednim životom, napušta obitelj da bi uživao u slastima života u Kraljevstvu Morskoga Kralja. Ubrzo postaje svjestan svojih zabluda te kreće na put pun opasnosti kako bi sve vratio na staro.

Ideja: Često ne vidimo pravu sreću koja stoji ispred nas jer smo zaboravi gledati srcem.

Dojam: Bajka mi se sviđa zato što u njoj ima puno lijepih misli i poruka koje su nam korisne u životu.

Najdraži ulomak: Moj najdraži ulomak je onaj dio priče u kojoj je Palunka ujela za srce spoznaja da ga je vlastito dijete zaboravilo te je od jada počeo plakati i shvatio je svoju veliku zabludu o sreći koju je imao, a nije je znao prepoznati.

Fabula ukratko: Dosadio ribaru palunku njegov bijedni život. Htio je okusiti slasti i raskoš života te se zavjetovao kako tri dana neće pecati ni jesti ribu ne bi li mu zavjet pomogao u ispunjenju snova. Nakon tri dana iz mora se pojavila Zora-djevojka koja mu je poslala u kuću ženu, ali sirotu kao što je bio i sam.  Kako mu je svake večeri pričala priče o kraljevima i blagu, on je mislio da je ona vilinska žena. Rodio im se i sin Vlatko, ali Palunko nije bio ničim zadovoljan, sve mu je dosadilo. Ne želeći prihvatiti ženino objašnjenje da ona priča priče iz srca i da o nikakvom blagu ništa ne zna, Palunko joj je naredio da ga odvede do Morskog Kralja. Ljutit i razjaren Palunko je krenuo sam u potragu za Kraljem na jednu stranu, a žena na drugu. Jednoga dana umorna od potrage, žena je zaspala uz more. Probudivši se, shvatila je da nema Vlatka. Vratila se kući nijema od tuge, jadna i sama. Sutradan se vratio i Palunko. Njihova kuća bez Vlatka je bila tiha i tužna. Palunko je opet ponovio trodnevni zavjet, ali umjesto da od Zore-djevojke zaželi povratak sina on je zatražio da ga odvede u Kraljevstvo Morskoga Kralja. Isplovio je na more i kroz vir koji su napravile Morske Djevice došao je u dvoranu Morskog Kralja. Kralja je zabavljao plesom. Plešući po dvorani ugledao je malog kralja u kojem je prepoznao svoga sina Vlatka. Palunka je jako u srce pogodilo to što ga Vlatko nije prepoznao. Postao je njegov sluga i u svemu mu ugađao. Za to vrijeme Palunkova žena je tugovala i čekala njegov povratak. Jednog dana je otišla na majčin grob. u liku lijepe košute majka joj je savjetovala da svake večeri za Palunka večeru spremi, ako on ne dođe neka hranu odnese u krš i sa sobom ponese mekanu kudelju i dvojnice. U dvojnice će svirati, zmije i zmijići će večeru izjesti, a galebovi kudeljom gnijezda oblagati. Žena je poslušala košutu, ali Palunko se nije vraćao. Košuta joj je pri novom susretu predložila novi plan. Drugog dana žena se otisnula na more u čunu. Sa sobom je ponijela udicu i dvojnice. Lutala je morem dok nije ugledala tri pećine od teškog oblaka. Ulaz prve pećine zatvarala je zmija. Žena je zasvirala u dvojnice te dozvala zmije i zmijiće na čiju zamolbu ju je velika zmija pustila kroz pećinu. Na ulazu u drugu pećinu ženu je dočekala ptica orijaška koja je krilima stvarala jake vjetrove. Na zamolbu sivih galebova i sitnih galebića ptica ju je pustila kroz pećinu. Na ulazu treće pećine uzlijetala se strašna pčela koju je žena uhvatila u bijeli rukav. Pčela joj je pokazala na moru Zoru-djevojku kako šeta malog kralja. Iako je prepoznala sina Vlatka ipak je odlučila spasiti Palunka. Navečer, o ponoći, isplovila je na more te bacila udicu. Palunka je sve više mučila čežnja za sinom i ženom, a bilo mu je dosta i naredbi obijesnog malog kralja. Te večeri dok su svi spavali zavezao je kolijevku sa sinom na leđa i krenuo u bijeg. Dok je plivao u moru zakačila ga je udica njegove žene. Njihov susret je bio prepun radosti, veselja osobito kad je mali kralj prepoznao majku. Zbog potjere koju je za njima pokrenuo Morski Kralj nastavili su bijeg. Kada im je bilo najteže palunko je u pomoć pozvao Zoru-djevojku koja je ženi darovala rubac od kojeg se podiglo na čunu jedro i iglu od koje se stvorilo kormilo. Sada je čun letio po moru i brzo ih doveo do obale o koju se i razbio. Tako su se ribar Palunko, njegova žena i sin Vlatko spasili od potjere te su nastavili sretno živjeti. O njihovim pustolovinama se i danas pjeva uz dvojnice.
                                                                                             LUCIJA PRODAN, 5. razred

